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Lé da- vid- mi zmor,- la do- nay- ha 'a- rétz- ou mé- lo- 'ah,-
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té vél- vé yo- shvé- vah. ki hou al ya mim- yé ssa- dah,- vé al-
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koum- bim kom- ko dcho,- né ki- ka pa- yim- ou bar- lé vav.-
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Psaume 24

Chant de David. La terre et sa plénitude 
sont à l'Éternel, le monde et ses habitants.

Car il l'a fondée sur les mers et l'a 
affermie sur les fleuves.

Qui montera sur la montagne du Seigneur 
et qui se tiendra dans son lieu saint ?

Celui qui a les mains pures et le cœur pur.

Of David, a song. The land and the
fullness thereof are the Lord's, the world

and those who dwell therein.

For He founded it upon seas and
established it upon rivers.

Who will ascend upon the Lord's mount
and who will stand in His Holy place?

He who has clean hands and a pure heart.
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